
User manual
Hair Dryer

Diffuser MPL

Multiples diffuser: a design using multiple air slots is
designed to diffuse the air stream. Nozzles combined
with slits do not achieve full diffusion effect. Use to
enhance the Push Up effect and gently highlight curls.

Multipoint diffuser: a design that uses nozzles
and points to disperse the airflow. Their number and
placement are crucial. Use of multipoint diffusion
method. Use it for strong highlighting and curl shaping.
Mainly designed for hair styling and styling.

Zawartość opakowania

Basic functions and accessories

This dryer uses dedicated and specialized air ducts that not only improve the quality of hair
drying, but also effectively reduce power and radiation (the higher the power, the longer the
heating spiral, the higher the radiation). These solutions have been implemented in
accordance with the International Commission on Non-Ionizing Radiation Protection
(ICNIRP) guidelines for calibrating radiation limits. Diforo hair dryer ensures safe use.

The dryer contains a plasma generator, which produces positive and negative ion groups
during operation. Thanks to the ion generation of positive and negative ions, the electric
charges that are generated in the dryer during drying are neutralized in an instant. Both those
that are created in the process of loss of properties by their own, and those that are generated
during rapid evaporation of water. Themain principle of the plasma generator is to amplify and
use positive and negative high voltage to ionize air (mainly oxygen) to produce a large number
of positive and negative ions.

EUFORI

575g (body+pow ercord+diffuse)

PC/ABS/NylonPA66+20%GF

Diforo high-speed plasma hair dryer

235*78*61 mm

17 m/s

3-speed mode

1000W

110-125V/50~60Hz

8*10^6pcs/cm³

Product name

Product mode

Product weight

Product material

Product size

Wind speed

Switch

Rated voltage/frequency

Rated power

Plasma concentration

Product Parameter

About Plasma

About radiation

switch function

Gentle wind speed +
medium temperature + plasma

Standard wind speed +
high temperature + plasma

Applicable situation

on/off

Dry wet hair quickly

Blow dry hair gently

Cold wind to dry hair

on/off

Styling guide - hair drying basics.
1. Divide hair into sections. Using a blow dryer, a diffuser or a special brush, direct the hot

air stream through the selected section of hair.
2. Keep the air intake holes of the dryer unobstructed and free of hair while drying.
3. To avoid drying your hair, do not concentrate on one area for a long time.
4. For quick styling, wet your hair with a small amount of water before styling with the hair

dryer.
5. If you are using the hair dryer to create curls and waves, blow-dry your hair harder

around the shoulders, then finish styling the lower sections.
6. Two diffusers are included with this hair dryer. Consider that you need more drying

power in a specific area (such as curly waves), check the description and choose the
right diffuser for your favorite hair styling.

Clean the air intake twice a month. If you see a buildup of dust or other debris, remove it.
Clean the air inlet: you can do this with a vacuum cleaner, remember to vacuum the air inlet
with the bristle tip on so as not to scratch the housing. You can also do this with a brush with
soft bristles.
Cleaning the air outlet: Clean the outlet with a soft cloth or a soft brush, do not allow dirt to
accumulate inside the housing. If this happens, you can use a vacuum cleaner with a bristle
nozzle attached.

How to use

Basic functions

Cleaning principles

Before using this product, read all instructions and warnings in this manual. Observe
basic precautions when using this product.

Precautions

Always remember to unplug your hair dryer from the electrical outlet after you have finished
drying your hair. Take care of your own safety and the safety of others.

1. Noise emitted by the appliance < 82dB(A).
2. If the dryer is used in the bathroom, unplug the dryer after use, as proximity to water is a

hazard, even if the dryer is turned on.
3. This appliance may be used by children 8 years and older and persons with limited

physical, sensory or mental abilities, or persons with little experience and knowledge, if
they receive supervision or instruction on how to use the appliance safely and understand
the risks involved. Children must not play with the device. Cleaning and maintenance of the
device must not be performed by children without supervision.

Do not use this self-dryer on bathtubs, showers, sinks or other vessels containing
or coming into contact with water.

Do not dispose of electrical appliances as unsortedmunicipal waste, use separate
collection sites. For information on available collection systems, contact your local
municipality or the Manufacturer.

Warning

Warranty

Dane kontaktowe

1. f the operation of this product is not correct, please stop using it.
2. If sparks appear on the air outlet while using the hair dryer, please stop using it

immediately. Remove dust, hair and other foreign objects from the air outlet and air
inlet.

3. Do not place sharp objects such as pins in the hair dryer to prevent metal objects from
sticking to the user and causing injury.

4. Do not dry hair in one place for a long time, otherwise the hair will be damaged.
5. Do not use the hair dryer with a messed up power cord.
6. Do not damage, bend or pull the power cord with great force, otherwise it may cause a

short circuit or in severe cases death.
7. Do not pull the cord when unplugging the outlet. Pull the plug to disconnect from the

power outlet.
8. If the cord is damaged, it must be replaced by a professional from the manufacturer, its

technical department or environmental protection department.
9. The temperature of the dryer will increase after prolonged use. When the temperature

of the dryer is too high, do not touch the dryer to avoid burns, skin redness or
discoloration.

10. The distance between the air outlet and the hair should be more than 3 cm.
11. The distance between the air inlet and the hair should be more than 10 cm.
12. Unless under the supervision or guidance of a caregiver, this product should not be

used by people with physical, sensory, intellectual and other disabilities and people
without relevant experience and knowledge (including children), please note that this is
a product that requires attention.

13. To prevent possible hearing damage, do not use this product close to your ears for a
long time.

14. Do not use the dryer when your hands are wet, or place the dryer with wet objects.
15. If this product is used in the bathroom, please unplug after use. Even if the product is

turned off, it can be dangerous if it is in water.
16. Warning: Do not use this product in the bathroom, in the shower, on the sink or other

places filled with water.
17. Do not use this product for any purpose other than drying hair.
18. Do not place the hair dryer on flammable objects to avoid fire.
19. Do not disassemble this product. Improper disassembly may cause electric shock or

fire.

Standard wind speed +
the room temperature + plasma

Diffuser MPL

Diffuser MPO

Diffuser MPO

· Hair Dryer
· Diffuser Multipoint
· Diffuser Multiples
· User manual
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Limitations:

The manufacturer guarantees its manufactured products for a period of 24 months from
the date of purchase. Accessories included with the original product are warranted for a
period of 12 months from the date of purchase.

Any defects or faults will be removed within a maximum period of 14 days, calculated
from the time of delivery of the device to the manufacturer's authorized service center.

The warranty will not be recognized, in case of mechanical damage due to inattention or
fortuitous events.
If the device is used contrary to its intended use and specifications.

During the warranty period, all repairs are performed free of charge.

For the efficient operation of products and complaints, we recommend.
Study and follow the operating instructions carefully.
Keep the manual, warranty card, proof of purchase.
Use the original accessories supplied with the device.
In case of problems with the device, contact the Manufacturer.
Do not make repairs or modifications yourself.
Use the product according to its intended use.

PRODUCENT
DIFORO by VOBE sp. z o.o.
Rudna Mała 167A, 36-054 Mrowla, POLAND
www.diforo.pl get@diforo.pl
NIP: 5252799270, KRS 0000800189
Made for Diforo in China

Consultation hours
(Monday to Friday)
08:00 ~ 16:00 (8 AM ~ 4 PM)

CUSTOMER SERVICE

DIFORO Brand

+48 535 281 934



Instrukcja obsługiSuszarka do włosów

Dyfuzor MPL Multiples

Zawartość opakowania

Funkcje podstawowe i akcesoria

W tej suszarce do włosów zastosowano dedykowane i specjalistycznie dobrane kanały
powietrzne, które nie tylko poprawiają jakość suszenia włosów, ale także skutecznie
zmniejszają moc i promieniowania (im większa moc, tym dłuższa spirala grzejna, tym
większe promieniowanie). Rozwiązania te zostały wprowadzone zgodnie z wytycznymi
Międzynarodowej Komisji Ochrony przed Promieniowaniem Niejonizującym (ICNIRP)
dotyczącymi kalibracji wartości granicznych promieniowania. Suszarka do włosów Diforo
zapewnia bezpieczne użytkowanie.

W suszarce do włosów znajduje się generator plazmy, który podczas pracy wytwarza
dodatnie i ujemne grupy jonów. Dzieki jenoczesnemu wytwarzaniu jonów oddatnich i
ujemnych w błyskawiczny sposób neutralizowane są ładunki elektyrczne, które wytwarzają
się we własach podczas suszenia. Zarówno te, które powstają w procesie tracia własa o włas
jak i te, które sa wytwarzane podczas gwałtownego odparowania wody. Główną zasadą
działania generatora plazmy jest wzmacniający i wykorzystanie dodatniego i ujemnego
wysokiego napięcia do jonizacji powietrza (głównie tlenu) w celu wytworzenia dużej liczby
jonów dodatnich i ujemnych.
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Diforo high-speed plasma hair dryer
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17 m/s
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Product name

Product mode

Product weight

Product material

Product size

Wind speed

Switch

Rated voltage/frequency

Rated power

Plasma concentration

Product Parameter

O Plazmie

O promieniowaniu

Przełącznik Funkcja

Delikatna prędkość wiatru+
średnia temperatura+plazma
Standardowa prędkość wiatru+
wysoka temperatura+plazma

Opis działania

on/off

Suszenie rozgrzanym powietrzem

Suszenie podgrzanym powietrzem

Suszenie zimnym powietrzem

on/off

Poradnik stylizacji - podstawy suszenia włosów.
1. Podziel włosy na sekcje. Używając suszarki, dufuzora lub specjalnej szczotki, kieruj

gorący strumień powietrza przez wybrane sekcję włosów.
2. Utrzymuj otwory wlotowe powietrza suszarki w stanie drożnym i wolnym od włosów

podczas suszenia.
3. Aby uniknąć przesuszenia włosów, nie koncentruj się na jednymmiejscu przez dłuższy

czas.
4. Aby uzyskać szybką stylizację, zwilż włosy niewielką ilością wody przed stylizacją za

pomocą suszarki.
5. Jeśli używasz suszarki do tworzenia loków i fal, wysusz mocniej włosy w okolicach

ramion, a następnie zakończ stylizację w dolnych partiach.
6. W zestawie z tą suszarką znajduje się dwa dyfuzory. Weź pod uwagę, że potrzebujesz

większej mocy suszenia w konkretnym obszarze (takim jak fale loków), sprawdź opis i
wybierz właściwy dyfuzor do ulubionej stylizacji własów.

Oczyszczaj wlot powietrza dwa razy w miesiącu. Jeżeli zobaczysz nagromadzenie kurzu lub
innych zanieczyszczeń, usuń je.
Oczyszczenie wlotu powietrza: Możesz to zrobić za pomocą odkurzacza, pamiętaj, by
odkurzać wlot powietrza z założoną końcówką z włoskami, tak by nie porysować obudowy.
Możesz to zrobić również szczotka z miękkim włosiem.
Oczyszczenie wylotu powietrza: Wylot oczyszczaj miękką szmatką lub delikatną
szczoteczką, nie dopuszczaj do nagromadzenia się zanieczyszczeń wewnątrz obudowy.
Jeżeli tak się stanie, możesz użyć odkurzacza z zamontowaną końcówką z włosiem.

Jak używać

Funkcje podstawowe

Zasady czyszczenia

Przed użyciem tego produktu należy zapoznać się ze wszystkimi instrukcjami i
ostrzeżeniami zawartymi w niniejszej instrukcji obsługi. Podczas używania produktu
należy przestrzegać podstawowych środków ostrożności.

Środki ostrożności

Pamiętaj zawsze po zakończeniu suszenia włosów, wyciągnĳ wtyczkę suszarki do włosów
z gniazdka elektrycznego. Dbaj o bezpieczeństwo własne i innych.

1. Hałas emitowany przez urządzenie < 82dB(A).
2. Jeśli suszarka jest używana w łazience, po użyciu należy odłączyć ją od zasilania,

ponieważ bliskość wody stanowi zagrożenie, nawet jeśli suszarka jest włączona.
3. To urządzenie może być używane przez dzieci od 8 lat wzwyż oraz osoby o

ograniczonych możliwościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych, lub osoby o
niskim doświadczeniu i wiedzy, jeżeli uzyskają nadzór lub instrukcje dotyczące
użytkowania urządzenia w sposób bezpieczny i zrozumieją związane z tym
zagrożenia. Dzieci nie mogą bawić się urządzeniem. Czyszczenie i konserwacja
urządzenia nie mogą być wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

Nie stosować tej suszarki do własów na wannach, prysznicach, umywalkach lub
innych naczyniach zawierających lub mających styczność z wodą.

Nie wyrzucać urządzeń elektrycznych jako nieposortowanych odpadów
komunalnych, korzystać z wydzielonych miejsc zbiórki. Informacje na temat
dostępnych systemów zbiórki można uzyskać w lokalnym urzędzie miasta lub u
Producenta.

Ostrzeżenie

Gwarancja

Dane kontaktowe

1. Jeśli działanie tego produktu nie jest prawidłowe, proszę przestać go używać.
2. Jeśli podczas korzystania z suszarki do własów na wylocie powietrza pojawią się iskry,

należy natychmiast przerwać korzystanie z urządzenia. Należy usunąć kurz, włosy i
inne obce przedmioty z wylotu powietrza i wlotu powietrza.

3. Nie umieszczać w suszarce do włosów ostrych przedmiotów, takich jak szpilki, aby
zapobiec przyleganiu metalowych przedmiotów do użytkownika i powodowaniu przez
nie obrażeń.

4. Nie suszyć długo włosów w jednymmiejscu, w przeciwnym razie włosy ulegną
zniszczeniu.

5. Nie używać suszarki z pomlątamym kablem zasilającym.
6. Nie uszkadzać, nie zginać i nie ciągnąć przewodu zasilającego z dużą siłą, w

przeciwnym razie może to spowodować zwarcie lub w ciężkich przypadkach śmierć.
7. Nie pociągać za przewód podczas odłączania gniazda. Należy pociągać za wtyczkę w

celu odłączenia od gniazdka sieci energetycznej.
8. Jeśli przewód jest uszkodzony, musi zostać wymieniony przez profesjonalistę od

producenta, jego działu technicznego lub działu ochrony środowiska.
9. Temperatura suszarki wzrośnie po dłuższym użytkowaniu. Gdy temperatura suszarki

będzie zbyt wysoka, nie należy jej dotykać, aby uniknąć poparzeń, zaczerwienienia
skóry lub przebarwień.

10. Odległość między wylotem powietrza a włosami powinna wynosić więcej niż 3 cm.
11. Odległość między wlotem powietrza a włosami powinna wynosić ponad 10 cm.
12. Jeżeli nie jest to pod nadzorem lub opieką opiekuna, produkt ten nie powinien być

używany przez osoby niepełnosprawne fizycznie, sensorycznie, intelektualnie i inne
oraz osoby bez odpowiedniego doświadczenia i wiedzy (w tym dzieci), należy
pamiętać, że jest to produkt wymagający uwagi.

13. Aby zapobiec ewentualnym uszkodzeniom słuchu, nie używać tego produktu przez
dłuższy czas blisko uszu.

14. Nie używać suszarki, gdy ręce są mokre, ani nie umieszczaj suszarki z mokrymi
przedmiotami.

15. Jeśli ten produkt jest używany w łazience, proszę wyciągnąć wtyczkę po użyciu. Nawet
jeśli produkt jest wyłączony, może być niebezpieczny, jeśli znajdzie się w wodzie.

16. Ostrzeżenie: Nie używać tego produktu w łazience, pod prysznicem, na umywalce lub
w innych miejscach wypełnionych wodą.

17. Nie używać tego produktu do innych celów niż suszenie włosów.
18. Nie umieszczać suszarki na łatwopalnych przedmiotach, aby uniknąć pożaru.
19. Nie demontować tego produktu. Niewłaściwy demontaż może spowodować porażenie

prądem lub pożar.

Standardowa prędkość wiatru+
pokojowa temperatura+plazma

Dyfuzor MPL

Dyfuzor MPO

Dyfuzor MPOMultipoint

· Suszarka do włosów
· Dyfuzor
· Dyfuzor
· Instrukcja obsługi

Multipoint*
Multiples*
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Organiczenia:

Producent udziela gwarancji na wyprodukowane przez siebie produkty na okres 24
miesięcy od daty zakupu. Akcesoria dołączone do oryginalnego produktu objęte są
gwarancją przez okres 12 miesięcy od daty zakupu.

Wszelkie wady i usterki zostaną usunięte w terminie maksymalnie 14 dni, liczonych od
momentu dostarczenia urządzenia do autoryzowanego serwisu producenta.

Gwarancja nie będzie uznawana w przypadku uszkodzeń mechanicznych
spowodowanych nieuwagą lub zdarzeniami losowymi.
Jeśli urządzenie jest używane niezgodnie z jego przeznaczeniem i specyfikacją.

W okresie gwarancji wszystkie naprawy wykonywane są bezpłatnie.

Dla sprawnego działania produktów i reklamacji zalecamy.
Dokładnie przestudiować i przestrzegać instrukcji obsługi.
Zachowaj instrukcję obsługi, kartę gwarancyjną, dowód zakupu.
Należy używać oryginalnych akcesoriów dołączonych do urządzenia.
W przypadku problemów z urządzeniem należy skontaktować się z Producentem.
Nie należy samodzielnie dokonywać napraw ani modyfikacji.
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.

PRODUCENT
DIFORO by VOBE sp. z o.o.
Rudna Mała 167A, 36-054 Mrowla, POLSKA

Godziny konsultacji
(Poniedziałek do Piątku)
08:00 ~ 16:00 (8 AM ~ 4 PM)

BIURO OBSŁUGI KLIENTA

DIFORO Brand

+48 535 281 934

Dyfuzor MPL : Konstrukcja wykorzystująca wiele
szczelin powietrznych ma za zadanie rozproszyć
strumień powietrza. Dysze w połączeniu ze szczelinami
nie osiągają pełnego efektu dyfuzji. Zastosowanie do
wzmocnienia efektuPushUp i delikatnego podkreślenia
loków.

Dyfuzor MPO : Konstrukcja wykorzystująca dysze
i punktu rozpraszające strumień powietrza. Ich ilość
oraz rozmieszczenie mają zasadnicze znaczenie.
Zastosowanie metody dyfuzji wielopunktowej. Używaj
go do silnego podkreślenia i formowania loków.
Przeznaczony głównie do stylizacji włosów i fryzury.

www.diforo.pl get@diforo.pl
NIP: 5252799270, KRS 0000800189
Made for Diforo in China



-Haartrockner

-Diffusor
-Diffusor
-Gebrauchsanweisung

Multipoint*
Multiples*

BetriebsanleitungHaartrockner

MPL-Diffusor: Eine Konstruktion mit mehreren
Luftschlitzen soll den Luftstrom zerstreuen. Die Düsen
in Kombination mit den Schlitzen erzielen nicht den
vollen Diffusionseffekt. Verwenden Sie denDiffusor, um
den Push-up-Effekt zu verstärken und Locken sanft zu
betonen.

MPO-Diffusor: Konstruktion mit Düsen und Weichen,
um den Luftstrom zu verteilen. Die Anzahl und
Positionierung der Düsen ist entscheidend.
Verwendung einer Multi-Point-Diffusionsmethode. Für
kräftige Strähnchen und zum Formen von Locken.
Hauptsächlich für Haarstyling und Styling entwickelt.

Inhalt des Pakets

Grundfunktionen und Zubehör

Dieser Haartrockner verwendet spezielle Luftkanäle, die nicht nur die Qualität des
Haartrocknens verbessern, sondern auch die Leistung und die Strahlungwirksam reduzieren
(je höher die Leistung, je länger die Heizspirale, desto höher die Strahlung). Diese Lösungen
wurden in Übereinstimmungmit den Richtlinien der Internationalen Kommission zum Schutz
vor nichtionisierender Strahlung (ICNIRP) für die Kalibrierung der Strahlungsgrenzwerte
umgesetzt. Der Diforo-Haartrockner gewährleistet eine sichere Anwendung.

Der Haartrockner enthält einen Plasmagenerator, der während des Betriebs positive und
negative Ionengruppen erzeugt. Dank der Erzeugung positiver und negativer Ionen werden
die elektrischen Ladungen, die sich während des Trocknens auf dem Haar aufbauen, im
Handumdrehen neutralisiert. Sowohl die, die durch den Verlust von Eigenschaften entstehen,
als auch die, die durch die schnelle Verdunstung von Wasser entstehen. Das Hauptprinzip
des Plasmagenerators besteht darin, positive und negative Hochspannung zu verstärken und
zu nutzen, um die Luft (hauptsächlich Sauerstoff) zu ionisieren und so eine große Anzahl
positiver und negativer Ionen zu erzeugen.
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Product name

Product mode

Product weight

Product material

Product size

Wind speed

Switch

Rated voltage/frequency

Rated power

Plasma concentration

Product Parameter

Über Plasma

Über Strahlung

Schalter Funktion

Sanfte Windgeschwindigkeit+
Mitteltemperatur+Plasma

Standard Windgeschwindigkeit+
Hochtemperatur+Plasma

Anwendbare Situation

on/off

Schnelles Trocknen der Haare

Sanftes Föhnen der Haare

Coldwindtodryhair

on/off

Styling-Anleitung - Grundlagen des Föhnens.
1. Teilen Sie das Haar in Abschnitte ein. Leiten Sie den heißen Luftstrommit einem Föhn,

einemDiffusor oder einer speziellen Bürste durch die ausgewählte Haarpartie.
2. Halten Sie die Lufteinlässe des Haartrockners während des Trocknens frei und frei von

Haaren.
3. Um ein Austrocknen der Haare zu vermeiden, sollten Sie sich nicht über einen längeren

Zeitraum auf eine Stelle konzentrieren.
4. Für ein schnelles Styling befeuchten Sie Ihr Haar mit einer kleinenMengeWasser, bevor

Sie esmit demHaartrockner stylen.
5. Wenn Sie den Haartrockner verwenden, um Locken undWellen zu kreieren, föhnen Sie

Ihr Haar im Bereich der Schultern stärker und beenden Sie dann das Styling der unteren
Partien.

6. Im Lieferumfang dieses Haartrockners sind zwei Diffusoren enthalten.Wenn Sie in
einem bestimmten Bereichmehr Trockenleistung benötigen (z. B. für Locken), lesen Sie
die Beschreibung und wählen Sie den richtigen Diffusor für Ihr bevorzugtes Haarstyling.

Reinigen Sie den Lufteinlass zweimal imMonat.WennSie eine Ansammlung vonStaub oder
anderen Ablagerungen sehen, entfernen Sie diese.
Reinigen Sie den Lufteinlass: Sie können dies mit einem Staubsauger tun. Denken Sie
daran, den Lufteinlass mit der Borstenspitze abzusaugen, um das Gehäuse nicht zu
verkratzen. Sie können dies auch mit einem weichen Borstenpinsel tun.
Reinigung des Luftauslasses: Reinigen Sie den Auslass mit einem weichen Tuch oder
einer weichen Bürste, damit sich kein Schmutz im Inneren des Gehäuses ansammelt. In
diesem Fall können Sie einen Staubsauger mit einer Borstendüse verwenden.

Wie zu verwenden

Grundlegende Funktionen

Grundsätze der Reinigung

LesenSie vor der Verwendung diesesProdukts alle Anweisungen undWarnhinweise
in diesem Handbuch. Bei der Verwendung dieses Produkts müssen grundlegende
Vorsichtsmaßnahmen beachtet werden.

Vorsichtsmaßnahmen

Ziehen Sie immer den Stecker des Haartrockners aus der Steckdose, wenn Sie Ihr Haar
getrocknet haben. Achten Sie auf Ihre eigene Sicherheit und auf die Sicherheit anderer.

1. Geräuschentwicklung des Geräts < 82 dB(A).
2. Wenn der Haartrockner im Badezimmer verwendet wird, ziehen Sie nach demGebrauch

den Netzstecker, da die Nähe vonWasser eine Gefahr darstellt, auch wenn der
Haartrockner eingeschaltet ist.

3. Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschränkten
physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder Personen mit wenig Erfahrung
undWissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder Anweisungen zum
sicheren Gebrauch des Geräts erhalten und die damit verbundenen Gefahren verstehen.
Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Die Reinigung undWartung des Geräts darf
nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgeführt werden.

Verwenden Sie diesen Selbsttrockner nicht für Badewannen, Duschen,
Waschbecken oder andere Utensilien, die Wasser enthalten oder mit Wasser in
Berührung kommen.

Entsorgen Sie Elektrogeräte nicht als unsortierten Siedlungsabfall, sondern
nutzen Sie spezielle Sammelstellen. Informationen über die verfügbaren
Sammelsysteme erhalten Sie von Ihrer Gemeinde oder dem Hersteller.

Warnung

Bürgschaft

Kontaktangaben

1. Wenn dasGerät nicht ordnungsgemäß funktioniert, verwendenSie es bitte nichtmehr.
2. Wennwährend der Verwendung desHaartrockners Funken amLuftauslass auftreten,

stellen Sie die Verwendung desGeräts sofort ein. EntfernenSie Staub, Haare und andere
Fremdkörper aus demLuftauslass und Lufteinlass.

3. SteckenSie keine scharfenGegenständewie Stecknadeln in denHaartrockner, um zu
verhindern, dassMetallgegenstände amBenutzer haften bleiben undVerletzungen
verursachen.

4. TrocknenSie dasHaar nicht über einen längeren Zeitrauman einemOrt, da es sonst
beschädigt wird.

5. VerwendenSie denHaartrockner nichtmit einemunordentlichenNetzkabel.
6. DasNetzkabel darf nicht beschädigt, geknickt odermit großer Kraft gezogenwerden, da es

sonst zu einemKurzschluss oder in schweren Fällen zumTod führen kann.
7. ZiehenSie nicht amKabel, wennSie denStecker aus der Steckdose ziehen. ZiehenSie

amStecker, umdenStecker aus der Steckdose zu ziehen.
8. Wenn dasKabel beschädigt ist, muss es von einemFachmann desHerstellers, seiner

technischenAbteilung oder der Umweltabteilung ausgetauscht werden.
9. Die Temperatur des Trockners steigt nach längeremGebrauch an.Wenn die Temperatur

des Trockners zu hochwird, sollten Sie ihn nicht berühren, umVerbrennungen,
Hautrötungen oder Verfärbungen zu vermeiden.

10. Der Abstand zwischen demLuftauslass und demHaar solltemehr als 3 cmbetragen.
11. Der Abstand zwischen demLufteinlass und demHaar solltemehr als 10 cmbetragen.
12. Dieses Produkt sollte nicht von körperlich, sensorisch, intellektuell oder anderweitig

eingeschränkten Personen oder Personen ohne entsprechendeErfahrung undKenntnisse
(einschließlich Kindern) verwendet werden, es sei denn, sie werden beaufsichtigt oder von
einer Aufsichtsperson beaufsichtigt, denkenSie daran, dass dies ein Produkt ist, das
Aufmerksamkeit erfordert.

13. UmmöglichenGehörschäden vorzubeugen, verwendenSie dieses Produkt nicht über
einen längeren Zeitraum in der Nähe IhrerOhren.

14. BenutzenSie denHaartrockner nicht, wennSie nasseHände haben oder den
Haartrocknermit nassenGegenständen in Berührung bringen.

15. Wenn dieses Produkt imBadezimmer verwendet wird, ziehenSie bitte nach dem
Gebrauch denStecker. Auchwenn dasProdukt ausgeschaltet ist, kann es gefährlich sein,
wenn es imWasser steht.

16. Warnung: VerwendenSie dieses Produkt nicht imBadezimmer, in der Dusche, auf dem
Waschbecken oder an einemanderenOrt, dermitWasser gefüllt ist.

17. VerwendenSie dieses Produkt nicht für andere Zwecke als zumHaartrocknen.
18. stellen Sie denHaartrockner nicht auf brennbareGegenstände, umeinenBrand zu

vermeiden.
19. nehmenSie dieses Produkt nicht auseinander. UnsachgemäßeDemontage kann zu

einemelektrischenSchlag oder Brand führen.

Standard-Windgeschwindigkeit+
Raumtemperatur+Plasma

MPL-Diffusor

MPO-Diffusor

D I FORO E u f o r i

DE
P l a s m a - H a a r t r o c k n e r

Organisch:

Der Hersteller garantiert seine Produkte für einen Zeitraum von 24 Monaten ab dem
Kaufdatum. Für Zubehör, das dem Originalprodukt beiliegt, gilt eine Garantie von 12
Monaten ab dem Kaufdatum.

Etwaige Mängel oder Fehler werden innerhalb von höchstens 14 Tagen, gerechnet ab
dem Zeitpunkt der Lieferung an die autorisierte Kundendienststelle des Herstellers,
behoben.

Bei mechanischen Schäden, die durch Unachtsamkeit oder zufällige Ereignisse
entstanden sind, wird die Garantie nicht anerkannt.
Wenn das Gerät entgegen seiner bestimmungsgemäßen Verwendung und seinen
Spezifikationen eingesetzt wird.

Verwenden Sie das Produkt für den vorgesehenen Zweck.

Für den reibungslosen Ablauf von Produkten und Reklamationen empfehlen wir.
Lesen und beachten Sie die Betriebsanleitung sorgfältig.
Bewahren Sie die Gebrauchsanweisung, die Garantiekarte und den Kaufbeleg auf.
Verwenden Sie das mit dem Gerät gelieferte Originalzubehör.
Sollten Probleme mit dem Gerät auftreten, wenden Sie sich an den Hersteller.
Führen Sie keine Reparaturen oder Änderungen selbst durch.
Verwenden Sie das Produkt für den vorgesehenen Zweck.

PRODUZENT
DIFORO by VOBE sp. z o.o.
Rudna Mała 167A, 36-054 Mrowla, POLSKA

Sprechstunden
(Montag bis Freitag)
08:00 ~ 16:00 (8 AM ~ 4 PM)

KUNDENDIENSTBÜRO

DIFORO Brand

+48 535 281 934

MPL-Diffusor Multiples*

MPO-Diffusor Multipoint*
www.diforo.pl get@diforo.pl
NIP: 5252799270, KRS 0000800189
Made for Diforo in China



Mode d'emploiSèche-cheveux

Diffuseur MPL Multiples

Contenu du paquet

Fonctions de base et accessoires

Ce sèche-cheveux utilise des canaux d'air dédiés et spécialisés qui non seulement
améliorent la qualité du séchage des cheveux, mais réduisent aussi efficacement la
puissance et le rayonnement (plus la puissance est élevée, plus le serpentin chauffant est
long, plus le rayonnement est élevé). Ces solutions ont été mises en œuvre conformément
aux directives de la Commission internationale de protection contre les rayonnements non
ionisants (ICNIRP) pour l'étalonnage des limites de rayonnement. Le sèche-cheveux Diforo
garantit une utilisation sûre.

Le sèche-cheveux contient un générateur de plasma qui génère des groupes d'ions positifs
et négatifs pendant son fonctionnement. Grâce à la génération d'ions positifs et négatifs, les
charges électriques qui s'accumulent sur les cheveux pendant le séchage sont neutralisées
en un instant. Tant celles générées par la perte de propriétés que celles générées par
l'évaporation rapide de l'eau. Le principe du générateur de plasma est d'amplifier et d'utiliser
une haute tension positive et négative pour ioniser l'air (principalement l'oxygène) afin de
produire un grand nombre d'ions positifs et négatifs.

EUFORI

575g (body+pow ercord+diffuse)

PC/ABS/NylonPA66+20%GF

Diforo high-speed plasma hair dryer

235*78*61 mm

17 m/s

3-speed mode

1000W

110-125V/50~60Hz

8*10^6pcs/cm³

Product name

Product mode

Product weight

Product material

Product size

Wind speed

Switch

Rated voltage/frequency

Rated power

Plasma concentration

Product Parameter

À propos du plasma

À propos des radiations

interrupteur fonction

Vitesse douce +
température moyenne+plasma

Vitesse standard + haute
température+plasma

Situation applicable

on/off

Sécher rapidement les cheveux

Sécher les cheveux en douceur

Cheveux froids et secs

on/off

Guide de coiffage - Principes de base du séchage des cheveux.
1. Divisez les cheveux en sections. À l'aide d'un sèche-cheveux, d'un diffuseur ou d'une

brosse spéciale, dirigez le flux d'air chaud sur la section de cheveux sélectionnée.
2. Gardez les entrées d'air du sèche-cheveux dégagées et sans cheveux pendant le

séchage.
3. Pour éviter de dessécher vos cheveux, ne vous concentrez pas sur une seule zone

pendant de longues périodes.
4. Pour un coiffage rapide,mouillez vos cheveux avec une petite quantité d'eau avant de les

coiffer avec le sèche-cheveux.
5. Si vous utilisez le sèche-cheveux pour créer des boucles et des ondulations, séchez vos

cheveux plus fortement au niveau des épaules, puis finissez de coiffer les parties
inférieures.

6. Deux diffuseurs sont fournis avec ce sèche-cheveux. Si vous avez besoin de plus de
puissance de séchage dans une zone spécifique (comme les boucles et les ondulations),
vérifiez la description et choisissez le diffuseur adapté à votre style de coiffure préféré.

Nettoyez l'entrée d'air deux fois par mois. Si vous constatez une accumulation de poussière
ou d'autres débris, enlevez-les.
Nettoyez l'entrée d'air : vous pouvez le faire à l'aide d'un aspirateur. N'oubliez pas d'aspirer
l'entrée d'air avec l'embout en soie pour ne pas rayer le boîtier. Vous pouvez également
utiliser une brosse à poils doux.
Nettoyage de la sortie d'air : Nettoyez la sortie d'air à l'aide d'un chiffon doux ou d'une
brosse douce, ne laissez pas la saleté s'accumuler à l'intérieur du boîtier. Si cela se produit,
vous pouvez utiliser un aspirateur muni d'un embout en soie.

Comment l'utiliser

Fonctions de base

Principes de nettoyage

Avant d'utiliser ce produit, lisez toutes les instructions et tous les avertissements
contenus dans ce manuel. Des précautions de base doivent être prises lors de
l'utilisation de ce produit.

Précautions

N'oubliez jamais de débrancher votre sèche-cheveux lorsque vous avez fini de sécher vos
cheveux. Veillez à votre sécurité et à celle des autres.

1. bruit émis par l'appareil < 82dB(A).
2. Si le sèche-cheveux est utilisé dans la salle de bains, débrancher l'appareil après utilisation

car la proximité de l'eau constitue un danger, même si le sèche-cheveux est allumé.
3. Cet appareil peut être utilisé par des enfants à partir de 8 ans et des personnes ayant des

capacités physiques, sensorielles oumentales limitées, ou des personnes ayant peu
d'expérience et de connaissances, à condition qu'elles soient surveillées ou qu'elles reçoivent
des instructions sur lamanière d'utiliser l'appareil en toute sécurité et qu'elles comprennent
les risques encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et
l'entretien de l'appareil ne doivent pas être effectués par des enfants sans surveillance.

Ne pas utiliser ce self-dryer sur les baignoires, douches, lavabos ou autres
ustensiles contenant ou entrant en contact avec de l'eau.

Ne pas jeter les appareils électriques avec les déchets municipaux non triés, mais
utiliser les sites de collecte prévus à cet effet. Des informations sur les systèmes
de collecte disponibles peuvent être obtenues auprès de votre municipalité ou du
fabricant.

Avertissement

Garantie

Coordonnées

1. Si le fonctionnement de ce produit n'est pas correct, veuillez cesser de l'utiliser.
2. Si des étincelles apparaissent à la sortie d'air pendant l'utilisation du sèche-cheveux,

arrêtez immédiatement d'utiliser le produit. Enlevez la poussière, les cheveux et autres
objets étrangers de la sortie et de l'entrée d'air.

3. Ne placez pas d'objets pointus tels que des épingles dans le sèche-cheveux afin
d'éviter que des objets métalliques ne se collent à l'utilisateur et ne provoquent des
blessures.

4. Ne séchez pas les cheveux au même endroit pendant longtemps, sous peine de les
abîmer.

5. Ne pas utiliser le sèche-cheveux avec un cordon d'alimentation désordonné.
6. Ne pas endommager, plier ou tirer le cordon d'alimentation avec une grande force,

sous peine de provoquer un court-circuit ou, dans les cas les plus graves, la mort.
7. Ne tirez pas sur le cordon lorsque vous débranchez la prise. Tirez sur la fiche pour

débrancher l'appareil.
8. Si le cordon est endommagé, il doit être remplacé par un professionnel du fabricant, de

son service technique ou du service de l'environnement.
9. La température du sèche-linge augmente après une utilisation prolongée. Lorsque la

température du sèche-linge est trop élevée, ne le touchez pas pour éviter les brûlures,
les rougeurs de la peau ou les décolorations.

10. La distance entre la sortie d'air et les cheveux doit être supérieure à 3 cm.
11. La distance entre l'entrée d'air et les cheveux doit être supérieure à 10 cm.
12. Sauf sous la supervision d'un superviseur, ce produit ne doit pas être utilisé par des

personnes souffrant de déficiences physiques, sensorielles, intellectuelles ou autres,
ou par des personnes n'ayant pas l'expérience et les connaissances appropriées (y
compris les enfants), car il s'agit d'un produit qui requiert de l'attention.

13. Pour éviter tout dommage auditif, n'utilisez pas ce produit près de vos oreilles pendant
de longues périodes.

14. N'utilisez pas le sèche-cheveux lorsque vos mains sont mouillées et ne placez pas le
sèche-cheveux avec des objets mouillés.

15. Si ce produit est utilisé dans la salle de bains, veuillez débrancher la prise après
utilisation. Même si le produit est éteint, il peut être dangereux s'il se trouve dans l'eau.

16. Avertissement : N'utilisez pas ce produit dans la salle de bains, sous la douche, sur
l'évier ou dans tout autre endroit rempli d'eau.

17. N'utilisez pas ce produit à d'autres fins que le séchage des cheveux.
18. Ne placez pas le sèche-cheveux sur des objets inflammables afin d'éviter tout risque

d'incendie.
19. Ne pas démonter ce produit. Un démontage incorrect peut provoquer un choc

électrique ou un incendie.

Vitesse du vent standard +
température ambiante+plasma

Diffuseur MPL

Diffuseur MPO

Diffuseur MPOMultipoint

Sèche-cheveux

-Diffuseur d'air
-Diffuseur d'air
-Manuel d'instructions

Multipoint*
Multiples*

D I FORO E u f o r i

FR
S è c h e - c h e v e u x à p l a s m a

Les produits biologiques :

Le fabricant garantit ses produits pour une période de 24 mois à compter de la date
d'achat. Les accessoires inclus dans le produit original sont garantis pour une période de
12 mois à compter de la date d'achat.

Tout défaut ou anomalie sera réparé dans un délai maximum de 14 jours, calculé à
partir de la date de livraison au centre de service agréé par le fabricant.

La garantie ne sera pas reconnue en cas de dommages mécaniques dus à l'inattention ou
à des événements fortuits.
Si l'appareil est utilisé contrairement à l'usage et aux spécifications prévus.

Pendant la période de garantie, toutes les réparations sont effectuées gratuitement.

Pour le bon fonctionnement des produits et des réclamations, nous recommandons.
Étudiez et respectez attentivement le mode d'emploi.
Conservez le manuel d'utilisation, la carte de garantie et la preuve d'achat.
Utilisez les accessoires originaux fournis avec l'appareil.
En cas de problème avec l'appareil, contactez le fabricant.
N'effectuez pas de réparations ou de modifications vous-même.
Utiliser le produit pour l'usage auquel il est destiné.

PRODUCTEUR
DIFORO by VOBE sp. z o.o.
Rudna Mała 167A, 36-054 Mrowla, POLSKA

Heures de
consultation (du lundi au vendredi)

08:00 ~ 16:00 (8 AM ~ 4 PM)

BUREAU DU SERVICE
CLIENTÈLE

DIFORO Brand

+48 535 281 934

Diffuseur MPL : un design utilisant plusieurs fentes
d'air est destiné à diffuser le flux d'air. Les jets combinés
aux fentes ne permettent pas d'obtenir un effet de
diffusion complet. A utiliser pour renforcer l'effet Push
Up et souligner délicatement les boucles.

Diffuseur MPO : conception utilisant des buses et des
pointes pour disperser le flux d'air. Leur nombre et leur
positionnement sont essentiels. Utilisation d'une
méthode de diffusion multipoint. S'utilise pour une forte
mise en lumière et pour modeler les boucles. Conçu
principalement pour la coiffure et le stylisme.

www.diforo.pl get@diforo.pl
NIP: 5252799270, KRS 0000800189
Made for Diforo in China



Instrucciones de usoSecador de pelo

Difusor MPL Multiples

Contenido del paquete

Funciones básicas y accesorios

Este secador de pelo utiliza canales de aire específicos y especializados que no sólo
mejoran la calidad del secado del pelo, sino que también reducen eficazmente la potencia y
la radiación (a mayor potencia, mayor longitud de la bobina de calentamiento y mayor
radiación). Estas soluciones se han aplicado de acuerdo con las directrices de la Comisión
Internacional sobre Protección contra Radiaciones No Ionizantes (ICNIRP) para la
calibración de los límites de radiación. El secador Diforo garantiza un uso seguro.

El secador contiene un generador de plasma que genera grupos de iones positivos y
negativos durante su funcionamiento. Gracias a la generación de iones positivos y negativos,
las cargas eléctricas que se acumulan en el cabello durante el secado se neutralizan en un
instante. Tanto las generadas por la pérdida de propiedades como las generadas por la
rápida evaporación del agua. El principio fundamental del generador de plasma es amplificar
y utilizar alta tensión positiva y negativa para ionizar el aire (principalmente oxígeno) con el fin
de producir un gran número de iones positivos y negativos.

EUFORI

575g (body+pow ercord+diffuse)

PC/ABS/NylonPA66+20%GF

Diforo high-speed plasma hair dryer

235*78*61 mm

17 m/s

3-speed mode

1000W

110-125V/50~60Hz

8*10^6pcs/cm³

Product name

Product mode

Product weight

Product material

Product size

Wind speed

Switch

Rated voltage/frequency

Rated power

Plasma concentration

Product Parameter

Acerca de Plasma

Acerca de la radiación

Interruptor Función

Velocidad del viento suave+
temperatura media+pluma
Velocidad estándar del viento+
alta temperatura+pluma

Situación aplicable

on/off

Secado rápido del cabello

Secar el pelo con suavidad

Cabello frío y seco

on/off

Guía de peinado - conceptos básicos del secado del cabello.
1. Divide el cabello en secciones. Utilizando un secador, un difusor o un cepillo especial,

dirige el flujo de aire caliente a través de la sección de cabello seleccionada.
2. Mantén las entradas de aire del secador despejadas y libres de pelo durante el

secado.
3. Para no resecar el cabello, no te concentres en una misma zona durante mucho

tiempo.
4. Para un peinado rápido, humedece el cabello con un poco de agua antes de peinarlo

con el secador.
5. Si utilizas el secador para crear rizos y ondas, seca el pelo con más fuerza alrededor

de los hombros y luego termina de peinar las secciones inferiores.
6. Este secador incluye dos difusores. Si necesitas más potencia de secado en una zona

específica (como las ondas rizadas), consulta la descripción y elige el difusor
adecuado para tu peinado favorito.

Limpie la toma de aire dos veces al mes. Si observa una acumulación de polvo u otros
residuos, retírelos.
Limpie la entrada de aire: puede hacerlo con una aspiradora, recuerde aspirar la entrada
de aire con la punta de las cerdas puesta para no rayar la carcasa. También puede hacerlo
con un cepillo de cerdas suaves.
Limpieza de la salida de aire: Limpia la salida con un paño suave o un cepillo suave, no
dejes que se acumule suciedad en el interior de la carcasa. Si esto ocurre, puede utilizar una
aspiradora con boquilla de cerdas incorporada.

Cómo utilizarlo

Funciones básicas

Principios de limpieza

Antes de utilizar este producto, lea todas las instrucciones y advertencias de este
manual. Deben observarse las precauciones básicas al utilizar este producto.

Precauciones

Acuérdate siempre de desenchufar el secador cuando hayas terminado de secarte el pelo.
Cuida tu seguridad y la de los demás.

1. Ruido emitido por el aparato < 82dB(A).
2. Si el secador de pelo se utiliza en el cuarto de baño, desenchufe el aparato después

de utilizarlo, ya que la proximidad del agua constituye un peligro, incluso si el secador
de pelo está encendido.

3. Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y personas con
capacidades físicas, sensoriales omentales limitadas, o personas con poca experiencia
y conocimientos, si reciben supervisión o instrucciones sobre cómo utilizar el aparato de
forma segura y comprenden los riesgos que conlleva. Los niños no deben jugar con el
aparato. La limpieza y el mantenimiento del aparato no deben ser realizados por niños
sin supervisión.

No utilice este autosecador en bañeras, duchas, lavabos u otros utensilios que
contengan agua o entren en contacto con ella.

No deseche los aparatos eléctricos como residuos urbanos sin clasificar, utilice los
centros de recogida específicos. Puede obtener información sobre los sistemas
de recogida disponibles en su municipio o a través del fabricante.

Advertencia

Garantía

Datos de contacto

1. Si el funcionamiento de este producto no es correcto, deje de utilizarlo.
2. Si aparecen chispas en la salida de aire mientras utiliza el secador de pelo, deje de

utilizar el producto inmediatamente. 3. Retire el polvo, el pelo y otros objetos extraños
de la salida y entrada de aire.

3. No coloque objetos afilados, como horquillas, en el secador de pelo para evitar que
objetos metálicos se adhieran al usuario y le causen lesiones.

4. No seque el cabello en un mismo lugar durante mucho tiempo, de lo contrario se
dañará.

5. No utilice el secador de pelo con el cable de alimentación desordenado.
6. No dañe, doble ni tire del cable de alimentación con mucha fuerza, de lo contrario

podría provocar un cortocircuito o, en casos graves, la muerte.
7. No tire del cable al desenchufar la toma de corriente. Tire del enchufe para

desconectarlo de la toma de corriente.
8. Si el cable está dañado, debe ser sustituido por un profesional del fabricante, de su

departamento técnico o del departamento de medio ambiente.
9. la temperatura de la secadora aumentará después de un uso prolongado. Cuando la

temperatura de la secadora sea demasiado elevada, no la toque para evitar
quemaduras, enrojecimiento de la piel o decoloración.

10. La distancia entre la salida de aire y el cabello debe ser superior a 3 cm.
11. La distancia entre la entrada de aire y el cabello debe ser superior a 10 cm.
12. A menos que sea supervisado o vigilado por un supervisor, este producto no debe ser

utilizado por personas con discapacidades físicas, sensoriales, intelectuales o de otro
tipo, o por personas sin la experiencia y los conocimientos adecuados (incluidos los
niños), recuerde que se trata de un producto que requiere atención.

13. para evitar posibles daños auditivos, no utilice este producto cerca de los oídos
durante largos periodos de tiempo.

14. No utilice el secador de pelo cuando tenga las manos mojadas o coloque el secador
de pelo junto a objetos mojados.

15. Si utiliza este producto en el cuarto de baño, desenchúfelo después de usarlo. Aunque
el producto esté apagado, puede ser peligroso si está en el agua.

16. Advertencia: No utilice este producto en el cuarto de baño, en la ducha, en el lavabo o
en cualquier otro lugar lleno de agua.

17. No utilice este producto para ningún otro fin que no sea secar el cabello.
18. No coloque el secador de pelo sobre objetos inflamables para evitar incendios.
19. No desmonte este producto. Un desmontaje inadecuado puede provocar una

descarga eléctrica o un incendio.

Velocidad normal del viento
temperatura ambiente+plasma

Difusor MPL

Difusor MPO

Difusor MPOMultipoint

-Secador de pelo

-Difusor
-Difusor
-Manual de instrucciones

Multipoint*
Multiples*

D I FORO E u f o r i

ES
S e c a d o r d e p e l o P l a s m a

Orgánicos:

El fabricante garantiza sus productos durante un periodo de 24 meses a partir de la fecha
de compra. Los accesorios incluidos con el producto original tienen una garantía de 12
meses a partir de la fecha de compra.

Los defectos o averías serán subsanados en un plazo máximo de 14 días, contados a
partir del momento de la entrega en el centro de servicio autorizado por el fabricante.

La garantía no se reconocerá en caso de daños mecánicos causados por falta de
atención o casos fortuitos.
Si el aparato no se utiliza de acuerdo con su uso previsto y sus especificaciones.

Durante el periodo de garantía, todas las reparaciones son gratuitas.

Para el buen funcionamiento de los productos y las reclamaciones, recomendamos.
Estudie detenidamente y respete las instrucciones de uso.
Conserve el manual de instrucciones y el justificante de compra.
Utilice los accesorios originales suministrados con el aparato.
Si tiene problemas con el aparato, póngase en contacto con el fabricante.
No realice reparaciones ni modificaciones por su cuenta.
Utilice el producto para los fines previstos.

PRODUCTOR
DIFORO by VOBE sp. z o.o.
Rudna Mała 167A, 36-054 Mrowla, POLSKA

Horas de consulta
(de lunes a viernes)
08:00 ~ 16:00 (8 AM ~ 4 PM)

OFICINA DE ATENCIÓN AL
CLIENTE

DIFORO Brand

+48 535 281 934

Difusor MPL : Un diseño que utiliza múltiples ranuras
de aire tiene por objeto difundir el flujo de aire. Los
chorros en combinación con las ranuras no consiguen
el efecto de difusión completo. Utilízalo para potenciar
el efecto Push Up y resaltar suavemente los rizos.

Difusor MPO: diseño mediante toberas y puntas para
dispersar el flujo de aire. Su número y colocación son
esenciales. Utiliza un método de difusión multipunto.
Utilízalo para iluminar intensamente y dar forma a los
rizos. Diseñado principalmente para peinar y dar forma
al cabello.

www.diforo.pl get@diforo.pl
NIP: 5252799270, KRS 0000800189
Made for Diforo in China



Istruzioni per l'usoAsciugacapelli

Multipli Dyfuzor MPL

Contenuto della confezione

Funzioni di base e accessori

Questo asciugacapelli utilizza canali d'aria dedicati e specializzati che non solo migliorano la
qualità dell'asciugatura dei capelli, ma riducono anche efficacemente la potenza e le
radiazioni (maggiore è la potenza, più lunga è la serpentina di riscaldamento, maggiori sono
le radiazioni). Queste soluzioni sono state implementate in conformità alle linee guida della
Commissione Internazionale per la Protezione dalle Radiazioni Non Ionizzanti (ICNIRP) per
la calibrazione dei limiti di radiazione. L'asciugacapelli Diforo garantisce un utilizzo sicuro.

L'asciugacapelli contiene un generatore di plasma che genera gruppi di ioni positivi e negativi
durante il funzionamento. Grazie alla generazione di ioni positivi e negativi, le cariche
elettriche che si accumulano sui capelli durante l'asciugatura vengono neutralizzate in un
istante. Sia quelle generate dalla perdita di proprietà che quelle generate dalla rapida
evaporazione dell'acqua. Il principio principale del generatore di plasma è quello di amplificare
e utilizzare l'alta tensione positiva e negativa per ionizzare l'aria (principalmente ossigeno) al
fine di produrre un gran numero di ioni positivi e negativi.

EUFORI

575g (body+pow ercord+diffuse)

PC/ABS/NylonPA66+20%GF

Diforo high-speed plasma hair dryer

235*78*61 mm

17 m/s

3-speed mode

1000W

110-125V/50~60Hz

8*10^6pcs/cm³

Product name

Product mode

Product weight

Product material

Product size

Wind speed

Switch

Rated voltage/frequency

Rated power

Plasma concentration

Product Parameter

Informazioni sul plasma

Informazioni sulle radiazioni

Interruttore Funzione

Velocità del vento leggero+
temperatura media+pioggia
Velocità del vento standard+
alta temperatura+pioggia

Descrizione del funzionamento

on/off

Asciugatura rapida dei capelli

Asciugare delicatamente i capelli

Capelli freddi e secchi

on/off

Guida allo styling - nozioni di base per l'asciugatura dei capelli.
1. Dividere i capelli in sezioni. Utilizzando un asciugacapelli, un diffusore o una spazzola

speciale, dirigere il flusso d'aria calda attraverso la sezione di capelli selezionata.
2. Durante l'asciugatura, tenere le prese d'aria dell'asciugacapelli libere e prive di capelli.
3. Per evitare di seccare i capelli, non concentrarsi su un'unica area per lunghi periodi di

tempo.
4. Per uno styling rapido, bagnare i capelli con una piccola quantità d'acqua prima di

procedere con l'asciugatura.
5. Se si utilizza il phon per creare ricci e onde, asciugare i capelli in modo più deciso

intorno alle spalle e poi finire di acconciare le sezioni inferiori.
6. Questo asciugacapelli è dotato di due diffusori. Se avete bisogno di una maggiore

potenza di asciugatura in un'area specifica (ad esempio per le onde dei ricci),
controllate la descrizione e scegliete il diffusore giusto per la vostra acconciatura
preferita.

Pulire la presa d'aria due volte al mese. Se si nota un accumulo di polvere o altri detriti,
rimuoverli.
Pulire la presa d'aria: è possibile farlo con un aspirapolvere, ricordando di aspirare la presa
d'aria con la punta di setola inserita per non graffiare l'involucro. Si può anche procedere con
una spazzola a setole morbide.
Pulizia dell'uscita dell'aria: Pulire l'uscita con un panno morbido o una spazzola morbida,
evitando che lo sporco si accumuli all'interno dell'involucro. In tal caso, è possibile utilizzare
un aspirapolvere con un ugello in setola.

Come si usa

Funzioni di base

Principi di pulizia

Prima di utilizzare il prodotto, leggere tutte le istruzioni e le avvertenze contenute nel
presente manuale. Durante l'utilizzo di questo prodotto è necessario osservare le
precauzioni di base.

Precauzioni

Non utilizzare questo autoasciugante su vasche da bagno, docce, lavabi o altri utensili che
contengono o entrano in contatto con l'acqua.

1. Rumore emesso dall'apparecchio < 82dB(A).
2. Se l'asciugacapelli viene utilizzato in bagno, scollegare l'apparecchio dopo l'uso poiché

la vicinanza all'acqua costituisce un pericolo, anche se l'asciugacapelli è acceso.
3. Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini a partire da 8 anni e da persone

con capacità fisiche, sensoriali o mentali limitate o con scarsa esperienza e
conoscenza, a condizione che ricevano la supervisione o le istruzioni per un uso sicuro
dell'apparecchio e che comprendano i rischi connessi. I bambini non devono giocare
con l'apparecchio. La pulizia e la manutenzione dell'apparecchio non devono essere
eseguite da bambini senza supervisione.

Non utilizzare questo autoasciugante su vasche da bagno, docce, lavabi o altri
utensili che contengono o entrano in contatto con l'acqua.

Non smaltire gli apparecchi elettrici come rifiuti urbani non differenziati; utilizzare i
siti di raccolta dedicati. Per informazioni sui sistemi di raccolta disponibili, rivolgersi
al comune di residenza o al produttore.

Avvertenze

Garanzia

Dettagli di contatto

1. Se il funzionamento di questo prodotto non è corretto, smettere di usarlo.
2. Se durante l'uso dell'asciugacapelli compaiono scintille all'uscita dell'aria, interrompere

immediatamente l'uso del prodotto. Rimuovere polvere, capelli e altri oggetti estranei
dall'uscita e dall'ingresso dell'aria.

3. Non inserire nell'asciugacapelli oggetti appuntiti come spilli per evitare che oggetti
metallici si attacchino all'utente e provochino lesioni.

4. Non asciugare i capelli in un unico punto per lungo tempo, altrimenti i capelli si
danneggiano.

5. Non utilizzare l'asciugacapelli con un cavo di alimentazione in disordine.
6. Non danneggiare, piegare o tirare il cavo di alimentazione con grande forza, per

evitare di provocare un cortocircuito o, in casi gravi, la morte.
7. Non tirare il cavo quando si scollega la presa. Per scollegare l'apparecchio dalla presa

di corrente, tirare la spina.
8. Se il cavo è danneggiato, deve essere sostituito da un professionista del produttore,

del suo ufficio tecnico o del dipartimento ambientale.
9. La temperatura dell'asciugatrice aumenta dopo un uso prolungato. Quando la

temperatura dell'asciugatrice diventa troppo alta, non toccarla per evitare ustioni,
arrossamenti della pelle o scolorimenti.

10. La distanza tra l'uscita dell'aria e i capelli deve essere superiore a 3 cm.
11. La distanza tra l'ingresso dell'aria e i capelli deve essere superiore a 10 cm.
12. A meno che non sia sorvegliato o supervisionato da un supervisore, questo prodotto

non deve essere utilizzato da persone con problemi fisici, sensoriali, intellettuali o di
altro tipo o da persone prive di esperienza e conoscenze adeguate (compresi i
bambini), ricordando che si tratta di un prodotto che richiede attenzione.

13. per evitare possibili danni all'udito, non utilizzare questo prodotto vicino alle orecchie
per lunghi periodi di tempo.

14. Non utilizzare l'asciugacapelli quando le mani sono bagnate e non posizionare
l'asciugacapelli con oggetti bagnati.

15. Se il prodotto viene utilizzato in bagno, si prega di staccare la spina dopo l'uso. Anche
se il prodotto è spento, può essere pericoloso se si trova in acqua.

16. Attenzione: Non utilizzare questo prodotto in bagno, nella doccia, sul lavandino o in
qualsiasi altro luogo pieno d'acqua.

17. Non utilizzare questo prodotto per scopi diversi dall'asciugatura dei capelli.
18. Non posizionare l'asciugacapelli su oggetti infiammabili per evitare incendi.
19. Non smontare il prodotto. Lo smontaggio improprio può causare scosse elettriche o

incendi.

Velocità del vento standard+
temperatura ambiente+pioggia

Diffusore MPL

Diffusore MPO

Dyfuzor MPOMultipoint

-Asciugacapelli

-Diffusore
-Diffusore
-Manuale di istruzioni

Multipoint*
Multiples*

D I FORO E u f o r i

IT
A s c i u g a c a p e l l i a l p l a s m a

Organici:

Il produttore garantisce i suoi prodotti per un periodo di 24 mesi dalla data di acquisto. Gli
accessori inclusi nel prodotto originale sono garantiti per un periodo di 12 mesi dalla data
di acquisto.

Eventuali difetti o anomalie saranno eliminati entro un massimo di 14 giorni, calcolati dal
momento della consegna al centro di assistenza autorizzato dal produttore.

La garanzia non sarà riconosciuta in caso di danni meccanici causati da disattenzione o
eventi fortuiti.
Se il dispositivo viene utilizzato in modo non conforme all'uso previsto e alle specifiche.

Durante il periodo di garanzia, tutte le riparazioni vengono effettuate

Per il buon funzionamento dei prodotti e dei reclami, si consiglia di.
Osservare attentamente le istruzioni per l'uso.
Conservare il manuale di istruzioni, la scheda di garanzia e la prova d'acquisto.
Utilizzare gli accessori originali forniti con il dispositivo.
In caso di problemi con il dispositivo, contattare il produttore.
Non eseguire personalmente riparazioni o modifiche.
Utilizzare il prodotto per lo scopo previsto.

PRODUTTORE
DIFORO by VOBE sp. z o.o.
Rudna Mała 167A, 36-054 Mrowla, POLSKA

Ore di consultazione
(da lunedì a venerdì)
08:00 ~ 16:00 (8 AM ~ 4 PM)

UFFICIO ASSISTENZA
CLIENTI

DIFORO Brand

+48 535 281 934

Diffusore MPL : un design che utilizza fessure multiple
per diffondere il flusso d'aria. I getti in combinazione con
le fessure non consentono di ottenere un effetto di
diffusione completo. Da utilizzare per migliorare l'effetto
Push Up e per evidenziare delicatamente i ricci.

Diffusore MPO : design che utilizza ugelli e punti per
disperdere il flusso d'aria. Il loro numero e il loro
posizionamento sono essenziali. Utilizza un metodo di
diffusione a più punti. Da utilizzare per evidenziare con
forza e modellare i ricci. Progettato principalmente per
lo styling e la messa in piega dei capelli.

www.diforo.pl get@diforo.pl
NIP: 5252799270, KRS 0000800189
Made for Diforo in China



GebruiksaanwĳzingHaardroger

MPL verspreider Multiples

Inhoud van het pakket

Basisfuncties en accessoires

Deze haardroger gebruikt speciale en gespecialiseerde luchtkanalen die niet alleen de
kwaliteit van het haardrogen verbeteren, maar ook effectief het vermogen en de straling
verminderen (hoe hoger het vermogen, hoe langer de verwarmingsspiraal, hoe hoger de
straling). Deze oplossingen zĳn geïmplementeerd in overeenstemmingmet de richtlĳnen van
de International Commission on Non-Ionizing Radiation Protection (ICNIRP) voor de
kalibratie van stralingslimieten. De Diforo haardroger garandeert een veilig gebruik.

De haardroger bevat een plasmagenerator, die tĳdens het gebruik positieve en negatieve
ionengroepen genereert. Dankzĳ de generatie van positieve en negatieve ionen worden de
elektrische ladingen die zich tĳdens het drogen op het haar opbouwen in een oogwenk
geneutraliseerd. Zowel die welke ontstaan door het verlies van eigenschappen als die welke
ontstaan door de snelle verdamping van water. Het belangrĳkste principe van de
plasmagenerator is het versterken en gebruiken van positieve en negatieve hoogspanning
om de lucht (voornamelĳk zuurstof) te ioniseren en zo een groot aantal positieve en negatieve
ionen te produceren.

EUFORI

575g (body+pow ercord+diffuse)

PC/ABS/NylonPA66+20%GF

Diforo high-speed plasma hair dryer

235*78*61 mm

17 m/s

3-speed mode

1000W

110-125V/50~60Hz

8*10^6pcs/cm³

Product name

Product mode

Product weight

Product material

Product size

Wind speed

Switch

Rated voltage/frequency

Rated power

Plasma concentration

Product Parameter

Over Plasma

Over straling

Schakel Functie

Delikatna prędkość wiatru+
średnia temperatura+plazma
Standardowa prędkość wiatru+
wysoka temperatura+plazma

Beschrĳving van de werking

on/off

Snel drogen van het haar

Droog het haar zachtjes

Koud, droog haar

on/off

Stylinggids - basisprincipes van het föhnen.
1. Verdeel het haar in secties. Gebruik een föhn, diffuser of speciale borstel en leid de

hete luchtstroom door de geselecteerde sectie van het haar.
2. Houd de luchtinlaten van de haardroger vrĳ van haar tĳdens het drogen.
3. Concentreer u niet te lang op één plek om te voorkomen dat uw haar uitdroogt.
4. Voor een snelle styling, maak uw haar nat met een kleine hoeveelheid water voordat u

het met de haardroger gaat stylen.
5. Als u de föhn gebruikt om krullen en golven te creëren, föhn uw haar dan zwaarder

rond de schouders en maak daarna de onderste secties in model.
6. Er worden twee diffusors bĳ deze haardroger geleverd. Denk je dat je meer

droogkracht nodig hebt op een bepaald gebied (zoals krullende golven), controleer dan
de beschrĳving en kies de juiste diffuser voor je favoriete haarstyling.

Reinig de luchtinlaat twee keer per maand. Als u een opeenhoping van stof of ander vuil ziet,
verwĳder dit dan.
Reinig de luchtinlaat: u kunt dit doen met een stofzuiger, denk eraan de luchtinlaat te
stofzuigen met de borstelpunt erop om geen krassen op de behuizing te maken. U kunt dit
ook doen met een zachte borstel.
Reinigen van de luchtuitlaat: Reinig de uitlaat met een zachte doek of een zachte borstel,
laat geen vuil ophopen in de behuizing. Als dit gebeurt, kunt u een stofzuiger met een
borstelmondstuk gebruiken.

Hoe te gebruiken

Basisfuncties

Beginselen van het schoonmaken

Lees voor gebruik van dit product alle instructies en waarschuwingen in deze
handleiding. Bĳ het gebruik van dit product moeten fundamentele
voorzorgsmaatregelen in acht worden genomen.

Voorzorgsmaatregelen

Vergeet niet altĳd de stekker van uw haardroger uit het stopcontact te trekken nadat u klaar
bent met het drogen van uw haar. Zorg voor uw eigen veiligheid en die van anderen.

1. Het geluid van het apparaat < 82dB(A).
2. Als de haardroger in de badkamer wordt gebruikt, moet het apparaat na gebruik

worden losgekoppeld, aangezien de nabĳheid van water gevaar oplevert, zelfs als de
haardroger is ingeschakeld.

3. Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en personen met
beperkte fysieke, zintuiglĳke of geestelĳke vermogens, of personen met weinig
ervaring en kennis, indien zĳ onder toezicht staan of instructies krĳgen over het veilige
gebruik van het apparaat en de daaraan verbonden risico's begrĳpen. Kinderen mogen
niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van het apparaat mogen niet
zonder toezicht door kinderen worden uitgevoerd.

Gebruik deze zelfdroger niet op baden, douches, wastafels of andere voorwerpen
die water bevatten of ermee in contact komen.

Voer elektrische apparaten niet af als ongesorteerd huishoudelĳk afval, maar
gebruik daarvoor speciale inzamelplaatsen. Informatie over beschikbare
inzamelsystemen is verkrĳgbaar bĳ uw gemeente of de fabrikant.

Waarschuwing

Garantie

Contactgegevens

1. Als de werking van dit product niet correct is, stop dan met het gebruik ervan.
2. Als er vonken verschĳnen bĳ de luchtuitlaat terwĳl u de haardroger gebruikt, stop dan

onmiddellĳk met het gebruik van het product. Verwĳder stof, haar en andere vreemde
voorwerpen uit de luchtuitlaat en luchtinlaat.

3. Plaats geen scherpe voorwerpen zoals spelden in de haardroger om te voorkomen dat
metalen voorwerpen aan de gebruiker blĳven kleven en letsel veroorzaken.

4. Droog het haar niet langdurig op één plaats, anders wordt het haar beschadigd.
5. Gebruik de haardroger niet met een rommelig netsnoer.
6. Beschadig, buig of trek niet met grote kracht aan het netsnoer, anders kan dit

kortsluiting of in ernstige gevallen de dood veroorzaken.
7. Trek niet aan het snoer wanneer u de stekker uit het stopcontact trekt. Trek aan de

stekker om de stekker uit het stopcontact te halen.
8. Als het snoer beschadigd is, moet het worden vervangen door een vakman van de

fabrikant, zĳn technische dienst of de milieudienst.
9. De temperatuur van de droger zal stĳgen na langdurig gebruik. Wanneer de

temperatuur van de droger te hoog wordt, mag u deze niet aanraken om
brandwonden, rode huid of verkleuring te voorkomen.

10. De afstand tussen de luchtuitlaat en het haar moet meer dan 3 cm zĳn.
11. De afstand tussen de luchtinlaat en het haar moet meer dan 10 cm zĳn.
12. Dit product mag niet worden gebruikt door personen met een lichamelĳke, zintuiglĳke,

intellectuele of andere handicap of personen zonder de nodige ervaring en kennis
(inclusief kinderen), tenzĳ onder toezicht of onder toezicht van een supervisor.

13. Ommogelĳke gehoorschade te voorkomen, mag u dit product niet gedurende lange
tĳd dicht bĳ uw oren gebruiken.

14. Gebruik de haardroger niet wanneer uw handen nat zĳn en plaats de haardroger niet
bĳ natte voorwerpen.

15. Als dit product in de badkamer wordt gebruikt, trek dan na gebruik de stekker uit. Zelfs
als het product is uitgeschakeld, kan het gevaarlĳk zĳn als het in het water staat.

16. Waarschuwing: Gebruik dit product niet in de badkamer, in de douche, op de wastafel
of op een andere plaats gevuld met water.

17. Gebruik dit product niet voor andere doeleinden dan het drogen van het haar.
18. Plaats de haardroger niet op brandbare voorwerpen om brand te voorkomen.
19. Haal dit product niet uit elkaar. Onjuiste demontage kan een elektrische schok of brand

veroorzaken.

Standardowa prędkość wiatru+
pokojowa temperatura+plazma

MPL verspreider

MPO verspreider

MPO verspreider Multipoint

-Haardroger

-Diffuser
-Diffuser
-Instructiehandleiding

Multipoint*
Multiples*

D I FORO E u f o r i

NL
P l a s m a h a a r d r o g e r

Organisch:

De fabrikant garandeert zĳn producten voor een periode van 24 maanden vanaf de datum
van aankoop. Voor accessoires die bĳ het originele product worden geleverd, geldt een
garantie van 12 maanden vanaf de datum van aankoop.

Wszelkie wady i usterki zostaną usunięte w terminie maksymalnie 14 dni, liczonych od
momentu dostarczenia urządzenia do autoryzowanego serwisu producenta.

De garantie wordt niet erkend in geval van mechanische schade veroorzaakt door
onoplettendheid of toeval.
Als het apparaat niet wordt gebruikt overeenkomstig het beoogde gebruik en de
specificaties.

Tĳdens de garantieperiode worden alle reparaties gratis uitgevoerd.

Voor de goede werking van producten en klachten bevelen wĳ aan.
Bestudeer zorgvuldig de gebruiksaanwĳzing en neem deze in acht.
Bewaar de gebruiksaanwĳzing, de garantiekaart en het aankoopbewĳs.
Gebruik de originele accessoires die bĳ het apparaat zĳn geleverd.
Neem bĳ problemen met het apparaat contact op met de fabrikant.
Voer zelf geen reparaties of wĳzigingen uit.
Gebruik het product voor het beoogde doel.

PRODUCER
DIFORO by VOBE sp. z o.o.
Rudna Mała 167A, 36-054 Mrowla, POLSKA

Spreekuur
(maandag tot vrĳdag)
08:00 ~ 16:00 (8 AM ~ 4 PM)

KLANTENSERVICE

DIFORO Brand

+48 535 281 934

MPL rooster :Een ontwerpmetmeerdere luchtsleuven
is bedoeld om de luchtstroom te verspreiden. De jets in
combinatie met de sleuven bereiken niet het volledige
diffusie-effect. Te gebruiken om het Push Up effect te
versterken en krullen zachtjes te accentueren.

MPO rooster : Ontwerp met gebruik van nozzles en
punten om de luchtstroom te verspreiden. Hun aantal
en plaatsing zĳn essentieel. Gebruik een
meerpuntsverspreidingsmethode. Te gebruiken voor
sterke highlighting en krulvorming. Vooral ontworpen
voor styling en vormgeving van het haar.

www.diforo.pl get@diforo.pl
NIP: 5252799270, KRS 0000800189
Made for Diforo in China



BruksanvisningarHårtork

MPL-diffusor Multiples

Innehållet i paketet

Grundläggande funktioner och tillbehör

Den här hårtorken använder särskilda och specialiserade luftkanaler som inte bara förbättrar
kvaliteten på hårtorkningen utan också effektivt minskar effekten och strålningen (ju högre
effekt, ju längre värmeslinga, desto högre strålning). Dessa lösningar har genomförts i
enlighetmed Internationella kommissionen för skyddmot icke-joniserande strålning (ICNIRP)
riktlinjer för kalibrering av strålningsgränser. Diforo-hårtorken garanterar säker användning.

Hårtorken innehåller en plasmagenerator som genererar positiva och negativa jongrupper
under drift. Tack vare jongenereringen av positiva och negativa joner neutraliseras de
elektriska laddningar sombyggs upp på håret under torkningen på ett ögonblick. Både de som
genereras av förlust av egenskaper och de som genereras av den snabba avdunstningen av
vatten. Plasmageneratorns huvudprincip är att förstärka och använda positiv och negativ
högspänning för att jonisera luften (huvudsakligen syre) för att producera ett stort antal
positiva och negativa joner.

EUFORI

575g (body+pow ercord+diffuse)

PC/ABS/NylonPA66+20%GF

Diforo high-speed plasma hair dryer

235*78*61 mm

17 m/s

3-speed mode

1000W

110-125V/50~60Hz

8*10^6pcs/cm³

Product name

Product mode

Product weight

Product material

Product size

Wind speed

Switch

Rated voltage/frequency

Rated power

Plasma concentration

Product Parameter

Om Plasma

Om strålning

Växla Funktion

Lätt vindhastighet+
medeltemperatur+plym
Standardvindhastighet+ hög
temperatur+plym

Beskrivning av verksamheten

on/off

Snabb torkning av håret

Torka försiktigt håret

Torkning med kall luft

on/off

Stylingguide - grunderna för hårtorka.
1. Dela in håret i sektioner. Använd en hårtork, diffusor eller en speciell borste och rikta

det varma luftflödet genom den valda hårsektionen.
2. Håll hårfönens luftintag fria från hår under torkningen.
3. För att undvika att håret torkas ut, koncentrera dig inte på ett område under långa

perioder.
4. För snabb styling kan du blöta håret med en liten mängd vatten innan du stylar det

med hårfönen.
5. Om du använder hårfönen för att skapa lockar och vågor, föna håret kraftigare runt

axlarna och avsluta sedan stylingen av de nedre sektionerna.
6. Det ingår två diffusorer med den här hårfönen. Tänk på att du behöver mer torkkraft i

ett specifikt område (t.ex. lockiga vågor), kontrollera beskrivningen och välj rätt diffusor
för din favoritfrisyr.

Rengör luftintaget två gånger i månaden. Omdu ser en ansamling av dammeller annat skräp
ska du ta bort det.
Rengör luftintaget: Du kan göra detta med en dammsugare, kom ihåg att dammsuga
luftintaget med borstspetsen på så att höljet inte repas. Du kan också göra detta med en
borste med mjuka borststrån.
Rengör luftutloppet:Rengör utloppet med en mjuk trasa eller en mjuk borste, låt inte smuts
samlas inuti höljet. Om detta händer kan du använda en dammsugare med ett monterat
borstmunstycke.

Hur man använder

Grundläggande funktioner

Principer för rengöring

Innan du använder den här produkten ska du läsa alla instruktioner och varningar i
den här handboken. Grundläggande försiktighetsåtgärder måste iakttas vid
användning av denna produkt.

Försiktighetsåtgärder

Kom alltid ihåg att dra ut kontakten till hårtorken ur eluttaget när du har torkat håret färdigt.
Ta hand om din egen och andras säkerhet.

1. Buller från apparaten < 82 dB(A).
2. Om hårtorken används i badrummet ska du dra ur kontakten efter användning

eftersom närhet till vatten utgör en fara, även om hårtorken är påslagen.
3. Denna apparat kan användas av barn från 8 år och uppåt och personer med

begränsade fysiska, sensoriska eller mentala förmågor eller personer med liten
erfarenhet och kunskap, om de får tillsyn eller instruktioner om hur de ska använda
apparaten på ett säkert sätt och förstår riskerna. Barn får inte leka med apparaten.
Rengöring och underhåll av apparaten får inte utföras av barn utan övervakning.

Använd inte denna självtorkare på badkar, duschar, handfat eller andra redskap
som innehåller eller kommer i kontakt med vatten.

Släng inte elektriska apparater som osorterat kommunalt avfall, utan använd
särskilda insamlingsplatser. Information om tillgängliga insamlingssystem kan
erhållas från din lokala kommun eller tillverkaren.

Varning

Garanti

Kontaktuppgifter

1. Om den här produkten inte fungerar korrekt ska du sluta använda den.
2. Om det uppstår gnistor vid luftutloppet när du använder hårtorken, sluta omedelbart

använda produkten. 3. Ta bort damm, hår och andra främmande föremål från
luftutloppet och luftintaget.

3. Placera inte vassa föremål som t.ex. nålar i hårtorken för att förhindra att metallföremål
fastnar på användaren och orsakar skador.

4. Torka inte håret på ett ställe under lång tid, annars skadas håret.
5. Använd inte hårtorken med en rörig nätsladd.
6. Skada, böj eller dra inte i nätkabeln med stor kraft, annars kan det orsaka kortslutning

eller i allvarliga fall dödsfall.
7. Dra inte i sladden när du drar ur kontakten. Dra i kontakten för att koppla ur eluttaget.
8. Om sladden är skadad måste den bytas ut av en fackman från tillverkaren, dess

tekniska avdelning eller miljöavdelningen.
9. Torktumlarens temperatur kommer att öka efter långvarig användning. När

torktumlarens temperatur blir för hög får du inte röra den för att undvika brännskador,
rodnad på huden eller missfärgning.

10. Avståndet mellan luftutloppet och håret bör vara mer än 3 cm.
11. Avståndet mellan luftintaget och håret bör vara mer än 10 cm.
12. Om den här produkten inte övervakas eller övervakas av en handledare bör den inte

användas av personer med fysiska, sensoriska, intellektuella eller på annat sätt
nedsatt funktionsförmåga eller personer utan lämplig erfarenhet och kunskap (inklusive
barn), kom ihåg att detta är en produkt som kräver uppmärksamhet.

13. För att förhindra eventuella hörselskador får du inte använda den här produkten nära
öronen under långa perioder.

14. Använd inte hårtorken när dina händer är våta och placera inte hårtorken i närheten av
våta föremål.

15. Om den här produkten används i badrummet, dra ut kontakten efter användning. Även
om produkten är avstängd kan den vara farlig om den ligger i vatten.

16. Varning: Använd inte den här produkten i badrummet, i duschen, på handfatet eller på
någon annan plats som är fylld med vatten.

17. Använd inte den här produkten för något annat ändamål än att torka håret.
18. Placera inte hårtorken på brännbara föremål för att undvika brand.
19. Ta inte isär den här produkten. Felaktig demontering kan orsaka elektrisk stöt eller

brand.

Standardvindhastighet+
rumstemperatur+doft

MPL-diffusor

MPO-diffusor

MPO-diffusor Multipoint

-Hårtork

-Diffusor

-Diffusor
-Anvisningsmanual

Multiples*

Multipoint*

D I FORO E u f o r i

SE
P l a s m a h å r t o r k

Organiska produkter:

Tillverkaren garanterar sina produkter i 24 månader från inköpsdatumet. Tillbehör som
ingår i originalprodukten garanteras under en period av 12 månader från inköpsdatumet.

Eventuella fel eller brister kommer att avhjälpas inom högst 14 dagar, räknat från
leveranstidpunkten till tillverkarens auktoriserade servicecenter.

Garantin gäller inte vid mekaniska skador som orsakats av ouppmärksamhet eller tillfälliga
händelser.
Om apparaten inte används i enlighet med den avsedda användningen och

Under garantiperioden utförs alla reparationer kostnadsfritt.

För en smidig hantering av produkter och klagomål rekommenderar vi.
Läs noga igenom och följ bruksanvisningen.
Förvara bruksanvisningen, garantikortet och inköpsbeviset.
Använd de originaltillbehör som medföljer apparaten.
Om det finns problem med enheten ska du kontakta tillverkaren.
Utför inte reparationer eller ändringar själv.
Använd produkten för det avsedda ändamålet.

PRODUCENT
DIFORO by VOBE sp. z o.o.
Rudna Mała 167A, 36-054 Mrowla, POLSKA

Samtalstid
(måndag till fredag)
08:00 ~ 16:00 (8 AM ~ 4 PM)

KUNDTJÄNSTKONTOR

DIFORO Brand

+48 535 281 934

MPL-diffusor : Konstruktionen med flera luftspår är
avsedd att sprida luftflödet. Strålarna i kombinationmed
slitsarna ger inte full spridningseffekt. Används för att
förstärka Push Up-effekten och försiktigt framhäva
lockar.

MPO-diffusor : utformning med hjälp av munstycken
och punkter för att sprida luftflödet. Deras antal och
placering är avgörande. Användning av en metod för
spridning i flera punkter. Använd den för stark
highlighting och formning av lockar. Utformad främst för
hårstyling och styling.

www.diforo.pl get@diforo.pl
NIP: 5252799270, KRS 0000800189
Made for Diforo in China



Návod k obsluzeFén na vlasy

Difuzor MPLMultiples

Obsah balení

Základní funkce a příslušenství

Tento vysoušeč vlasů využívá speciální a specializované vzduchové kanály, které nejen
zlepšují kvalitu vysoušení vlasů, ale také účinně snižují výkon a záření (čím vyšší výkon, tím
delší topná spirála, tím vyšší záření). Tato řešení byla zavedena v souladu s pokyny
Mezinárodní komise pro ochranu před neionizujícím zářením (ICNIRP) pro kalibraci limitů
záření. Fén Diforo zajišťuje bezpečné používání.

Fén obsahuje plazmový generátor, který během provozu vytváří skupiny kladných a
záporných iontů. Díky generování kladných a záporných iontů jsou elektrické náboje, které se
během vysoušení nahromadí na vlasech, během okamžiku neutralizovány. A to jak ty, které
vznikají ztrátou vlastností, tak ty, které vznikají rychlýmodpařováním vody. Hlavním principem
plazmového generátoru je zesílení a využití kladného a záporného vysokého napětí k ionizaci
vzduchu (především kyslíku) za účelem vytvoření velkého množství kladných a záporných
iontů.

EUFORI

575g (body+pow ercord+diffuse)

PC/ABS/NylonPA66+20%GF

Diforo high-speed plasma hair dryer

235*78*61 mm

17 m/s

3-speed mode

1000W

110-125V/50~60Hz

8*10^6pcs/cm³

Product name

Product mode

Product weight

Product material

Product size

Wind speed

Switch

Rated voltage/frequency

Rated power

Plasma concentration

Product Parameter

O společnosti Plasma

O záření

Přepínač Funkce

Mírná rychlost větru+
průměrná teplota + plazma
Standardní rychlost větru +
vysoká teplota + plazma

Popis činnosti

on/off

Rychlé sušení vlasů

Jemně vysušte vlasy

Sušení studeným vzduchem

on/off

Průvodce stylingem - základy sušení vlasů.
1. Rozdělte vlasy na části. Pomocí fénu, difuzéru nebo speciálního kartáče nasměrujte

proud horkého vzduchu do vybrané části vlasů.
2. Během vysoušení udržujte vstupy vzduchu do fénu volné a bez vlasů.
3. Abyste zabránili vysušení vlasů, nesoustřeďujte se na jednu oblast po dlouhou dobu.
4. Pro rychlý styling navlhčete vlasy před úpravou fénemmalýmmnožstvím vody.
5. Pokud používáte fén k vytvoření loken a vln, vysušte vlasy silněji kolem ramen a poté

dokončete styling spodních částí.
6. Součástí tohoto fénu jsou dva difuzéry. Zvažte, že v určité oblasti potřebujete větší

vysoušecí výkon (např. při tvorbě kudrnatých vln), podívejte se do popisu a vyberte
správný difuzér pro svůj oblíbený styling vlasů.

Dvakrát měsíčně vyčistěte sání vzduchu. Pokud zjistíte nahromadění prachu nebo jiných
nečistot, odstraňte je.
Vyčistěte přívod vzduchu: můžete to provést vysavačem, nezapomeňte vysát přívod
vzduchu s nasazenou štětinovou špičkou, abyste nepoškrábali plášť. Můžete to také provést
kartáčem s měkkými štětinami.
Čištění výstupu vzduchu: Vyčistěte výstupní otvor měkkým hadříkem nebo měkkým
kartáčkem, nedovolte, aby se uvnitř krytu nahromadily nečistoty. Pokud se tak stane, můžete
použít vysavač s nasazenou štětinovou hubicí.

Jak používat

Funkcje podstawowe

Zásady čištění

Před použitím tohoto výrobku si přečtěte všechny pokyny a varování v tomto návodu.
Při používání tohoto výrobku je třeba dodržovat základní bezpečnostní opatření.

Bezpečnostní opatření

Po skončení sušení vlasů vždy nezapomeňte fén odpojit ze zásuvky. Dbejte na svou
bezpečnost a bezpečnost ostatních.

1. Hluk vydávaný spotřebičem < 82 dB(A).
2. Pokud se fén používá v koupelně, odpojte spotřebič po použití ze zásuvky, protože

blízkost vody představuje nebezpečí, i když je fén zapnutý.
3. Tento spotřebič mohou používat děti od 8 let a osoby s omezenými fyzickými,

smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo osoby s malými zkušenostmi a
znalostmi, pokud jsou pod dohledem nebo jsou poučeny o bezpečném používání
spotřebiče a chápou související rizika. Děti si se spotřebičem nesmí hrát. Čištění a
údržbu spotřebiče nesmí provádět děti bez dozoru.

Nepoužívejte tento vysoušeč na vany, sprchy, umyvadla nebo jiné nádobí
obsahující vodu nebo přicházející do styku s vodou.

Nevyhazujte elektrospotřebiče jako netříděný komunální odpad, využĳte k tomu
určená sběrná místa. Informace o dostupných systémech sběru získáte na
místním obecním úřadě nebo u výrobce.

Varování

Záruka

Kontaktní údaje

1. Pokud tento výrobek nefunguje správně, přestaňte jej používat.
2. Pokud se při používání fénu objeví na výstupu vzduchu jiskry, okamžitě přestaňte

výrobek používat. Odstraňte prach, vlasy a jiné cizí předměty z výstupu a přívodu
vzduchu.

3. Do vysoušeče vlasů nevkládejte ostré předměty, jako jsou špendlíky, abyste zabránili
přilepení kovových předmětů na uživatele a způsobení zranění.

4. Nesušte vlasy na jednommístě po dlouhou dobu, jinak dojde k jejich poškození.
5. Nepoužívejte vysoušeč vlasů s neuspořádaným napájecím kabelem.
6. Napájecí kabel nepoškozujte, neohýbejte ani netahejte velkou silou, jinak může dojít ke

zkratu nebo v závažných případech ke smrti.
7. Při odpojování zástrčky ze zásuvky netahejte za šňůru. Při odpojování ze zásuvky

táhněte za zástrčku.
8. Pokud je šňůra poškozená, musí ji vyměnit odborník z řad výrobce, jeho technického

oddělení nebo oddělení životního prostředí.
9. Teplota sušičky se po delším používání zvýší. Pokud se teplota sušičky zvýší,

nedotýkejte se jí, abyste se vyhnuli popálení, zčervenání pokožky nebo změně barvy.
10. Vzdálenost mezi výstupem vzduchu a vlasy by měla být větší než 3 cm.
11. Vzdálenost mezi vstupem vzduchu a vlasy by měla být větší než 10 cm.
12. Tento výrobek by neměly používat osoby s tělesným, smyslovým, duševním nebo

jiným postižením nebo s nedostatkem zkušeností a znalostí (včetně dětí), pokud
nejsou pod dohledem nebo pod dohledem osoby pověřené dohledem.

13. Abyste zabránili možnému poškození sluchu, nepoužívejte tento výrobek v blízkosti uší
po delší dobu.

14. Nepoužívejte vysoušeč vlasů, když máte mokré ruce, ani ho neumisťujte k mokrým
předmětům.

15. Pokud tento výrobek používáte v koupelně, vytáhněte po použití zástrčku ze zásuvky. I
když je výrobek vypnutý, může být nebezpečný, pokud je ve vodě.

16. Upozornění: V případě, že se na sušičce nacházíte, je nutné ji odpojit od elektrické
sítě: Nepoužívejte tento výrobek v koupelně, ve sprše, na umyvadle nebo na jiném
místě naplněném vodou.

17. Nepoužívejte tento výrobek k jiným účelům než k vysoušení vlasů.
18. Nepokládejte vysoušeč vlasů na hořlavé předměty, aby nedošlo k požáru.
19. Tento výrobek nerozebírejte. Nesprávná demontáž může způsobit úraz elektrickým

proudem nebo požár.

Standardní rychlost větru +
pokojová teplota + plazma

Difuzor MPL

Difuzor MPO

DifuzorMPOMultipoint

-Fén na vlasy

-Difuzér
-Difuzér
-Návod k použití

Multipoint*
Multiples*

D I FORO E u f o r i

CZ
P l a z m o v ý v y s o u š e č v l a s ů

Organické látky:

Výrobce poskytuje na své výrobky záruku po dobu 24 měsíců od data zakoupení. Na
příslušenství dodávané s originálním výrobkem se vztahuje záruka po dobu 12 měsíců od
data zakoupení.

Veškeré závady nebo poruchy budou odstraněny nejpozději do 14 dnů, počítáno od
okamžiku doručení do autorizovaného servisního střediska výrobce.

Záruka nebude uznána v případě mechanického poškození způsobeného nepozorností
nebo nahodilými událostmi.
Pokud se zařízení nepoužívá v souladu s jeho určením a specifikacemi.

Během záruční doby jsou všechny opravy prováděny zdarma.

Pro bezproblémový provoz výrobků a reklamací doporučujeme.
Pečlivě prostudujte a dodržujte návod k obsluze.
Uschovejte si návod k použití, záruční list a doklad o koupi.
Používejte originální příslušenství dodané se zařízením.
V případě problémů se zařízením se obraťte na výrobce.
Neprovádějte opravy nebo úpravy sami.
Používejte výrobek k určenému účelu.

VÝROBCE
DIFORO by VOBE sp. z o.o.
Rudna Mała 167A, 36-054 Mrowla, POLSKA

Konzultační hodiny
(pondělí až pátek)
08:00 ~ 16:00 (8 AM ~ 4 PM)

KANCELÁŘ SLUŽEB
ZÁKAZNÍKŮM

DIFORO Brand

+48 535 281 934

Difuzor MPL : Konstrukce využívající více
vzduchových štěrbin je určena k rozptýlení proudu
vzduchu. Trysky v kombinaci se štěrbinami nedosahují
plného difuzního účinku. Použĳte ke zvýšení efektu
Push Up a jemnému zvýraznění kadeří.

Difuzor MPO : konstrukce s použitím trysek a bodů pro
rozptýlení proudu vzduchu. Zásadní je jejich počet a
umístění. Použití vícebodové difuzní metody. Použĳte ji
pro silné zvýraznění a tvarování kadeří. Určeno
především pro úpravu a styling vlasů.

www.diforo.pl get@diforo.pl
NIP: 5252799270, KRS 0000800189
Made for Diforo in China



Návod na obsluhuFén na vlasy

Difúzor MPLMultiples

Obsah balenia

Základné funkcie a príslušenstvo

Tento sušič vlasov využíva špeciálne a špecializované vzduchové kanály, ktoré nielenže
zlepšujú kvalitu sušenia vlasov, ale aj účinne znižujú výkon a žiarenie (čím vyšší výkon, tým
dlhšia vykurovacia špirála, tým vyššie žiarenie). Tieto riešenia boli implementované v súlade
s usmerneniami Medzinárodnej komisie pre ochranu pred neionizujúcim žiarením (ICNIRP)
na kalibráciu limitov žiarenia. Sušič vlasov Diforo zaručuje bezpečné používanie.

Sušič vlasov obsahuje plazmový generátor, ktorý počas prevádzky generuje pozitívne a
negatívne skupiny iónov. Vďaka generovaniu kladných a záporných iónov sa elektrické
náboje, ktoré sa počas sušenia nahromadia na vlasoch, v okamihu neutralizujú. Tak tie, ktoré
vznikli stratou vlastností, ako aj tie, ktoré vznikli rýchlym odparovaním vody. Hlavným
princípom plazmového generátora je zosilnenie a využitie kladného a záporného vysokého
napätia na ionizáciu vzduchu (hlavne kyslíka) s cieľom vytvoriť veľké množstvo kladných a
záporných iónov.

EUFORI

575g (body+pow ercord+diffuse)

PC/ABS/NylonPA66+20%GF

Diforo high-speed plasma hair dryer

235*78*61 mm

17 m/s

3-speed mode

1000W

110-125V/50~60Hz

8*10^6pcs/cm³

Product name

Product mode

Product weight

Product material

Product size

Wind speed

Switch

Rated voltage/frequency

Rated power

Plasma concentration

Product Parameter

O spoločnosti Plasma

O žiarení

Prepínač Funkcia

Delikatna prędkość wiatru+
średnia temperatura+plazma
Standardowa prędkość wiatru+
wysoka temperatura+plazma

Opis činnosti

on/off

Rýchle sušenie vlasov

Jemne vysušte vlasy

Sušenie studeným vzduchom

on/off

Sprievodca stylingom - základy sušenia vlasov.
1. Rozdeľte vlasy na časti. Pomocou fénu, difuzéra alebo špeciálnej kefy nasmerujte prúd

horúceho vzduchu cez vybranú časť vlasov.
2. Počas sušenia udržujte vstupy vzduchu do sušiča vlasov voľné a bez vlasov.
3. Aby ste zabránili vysušeniu vlasov, nesústreďujte sa na jednu oblasť dlhý čas.
4. Na rýchlu úpravu vlasov si pred úpravou vlasov fénom navlhčite vlasy malým

množstvom vody.
5. Ak používate sušič vlasov na vytvorenie kučier a vĺn, vlasy v oblasti ramien vysušte

silnejšie a potom dokončite úpravu spodných častí.
6. Súčasťou tohto sušiča vlasov sú dva difúzory. Zvážte, že potrebujete väčší výkon

sušenia v určitej oblasti (napríklad pri tvorbe kučeravých vĺn), pozrite si popis a vyberte
správny difuzér pre váš obľúbený styling vlasov.

Prívod vzduchu čistite dvakrát mesačne. Ak uvidíte nahromadený prach alebo iné nečistoty,
odstráňte ich.
Vyčistite prívod vzduchu: môžete to urobiť vysávačom, nezabudnite vysávať prívod
vzduchu s nasadeným hrotom so štetinami, aby ste nepoškriabali kryt. Môžete to urobiť aj
pomocou kefky s mäkkými štetinami.
Čistenie výstupu vzduchu: Výstupný otvor čistite mäkkou handričkou alebo mäkkou
kefkou, nedovoľte, aby sa vo vnútri krytu nahromadili nečistoty. Ak sa tak stane, môžete
použiť vysávač s nasadenou štetinovou hubicou.

Ako používať

Základné funkcie

Zásady čistenia

Pred použitím tohto výrobku si prečítajte všetky pokyny a upozornenia uvedené v tejto
príručke. Pri používaní tohto výrobku je potrebné dodržiavať základné bezpečnostné
opatrenia.

Bezpečnostné opatrenia

Po skončení sušenia vlasov vždy nezabudnite vytiahnuť zástrčku fénu zo zásuvky. Dbajte
na svoju bezpečnosť a bezpečnosť ostatných.

1. Hluk vydávaný spotrebičom < 82 dB(A).
2. Ak sa fén používa v kúpeľni, po použití spotrebič odpojte zo zásuvky, pretože blízkosť

vody predstavuje nebezpečenstvo, aj keď je fén zapnutý.
3. Tento spotrebič môžu používať deti od 8 rokov a osoby s obmedzenými fyzickými,

zmyslovými alebo duševnými schopnosťami alebo osoby s malými skúsenosťami a
znalosťami, ak dostanú dohľad alebo pokyny, ako spotrebič bezpečne používať, a ak
rozumejú súvisiacim rizikám. Deti sa so spotrebičom nesmú hrať. Čistenie a údržbu
spotrebiča nesmú vykonávať deti bez dozoru.

Nepoužívajte tento samosušič na vane, sprchy, umývadlá alebo iný riad, ktorý
obsahuje vodu alebo prichádza do styku s vodou.

Nevyhadzujte elektrospotrebiče ako netriedený komunálny odpad, využívajte na
to určené zberné miesta. Informácie o dostupných systémoch zberu získate od
miestnej samosprávy alebo od výrobcu.

Upozornenie

Záruka

Kontaktné údaje

1. Ak činnosť tohto výrobku nie je správna, prestaňte ho používať.
2. Ak sa počas používania sušiča vlasov objavia na výstupe vzduchu iskry, okamžite

prestaňte výrobok používať. Odstráňte prach, vlasy a iné cudzie predmety z výstupu a
prívodu vzduchu.

3. Do sušiča vlasov nevkladajte ostré predmety, ako sú špendlíky, aby ste zabránili
prilepeniu kovových predmetov na používateľa a spôsobeniu zranenia.

4. Nesušte vlasy na jednommieste dlhý čas, inak sa vlasy poškodia.
5. Nepoužívajte sušič vlasov s neporiadnym napájacím káblom.
6. Nepoškodzujte, neohýbajte ani neťahajte napájací kábel veľkou silou, inak môže dôjsť

ku skratu alebo v závažných prípadoch k smrti.
7. Pri odpájaní zástrčky zo zásuvky neťahajte za kábel. Pri odpojovaní od sieťovej

zásuvky ťahajte za zástrčku.
8. Ak je šnúra poškodená, musí ju vymeniť odborník výrobcu, jeho technické oddelenie

alebo oddelenie životného prostredia.
9. Teplota sušičky sa po dlhšom používaní zvýši. Ak je teplota sušičky príliš vysoká,

nedotýkajte sa jej, aby ste sa vyhli popáleniu, začervenaniu pokožky alebo zmene
farby.

10. Vzdialenosť medzi výstupom vzduchu a vlasmi by mala byť väčšia ako 3 cm.
11. Vzdialenosť medzi vstupom vzduchu a vlasmi by mala byť viac ako 10 cm.
12. Ak nie je výrobok pod dohľadom alebo dohľadom osoby poverenej dohľadom, nemali

by ho používať osoby s fyzickými, zmyslovými, intelektuálnymi alebo inými poruchami
alebo osoby bez primeraných skúseností a znalostí (vrátane detí), nezabudnite, že ide
o výrobok, ktorý si vyžaduje pozornosť.

13. Aby ste predišli možnému poškodeniu sluchu, nepoužívajte tento výrobok v blízkosti
uší po dlhšiu dobu.

14. Sušič vlasov nepoužívajte, keď máte mokré ruky, ani ho neumiestňujte k mokrým
predmetom.

15. Ak sa tento výrobok používa v kúpeľni, po použití vytiahnite zástrčku zo zásuvky. Aj
keď je výrobok vypnutý, môže byť nebezpečný, ak je vo vode.

16. Upozornenie: V prípade, že sa vám nepodarí dosiahnuť požadovanú úroveň ochrany,
je potrebné, aby ste sa o to postarali: Nepoužívajte tento výrobok v kúpeľni, v sprche,
na umývadle alebo na inommieste naplnenom vodou.

17. Nepoužívajte tento výrobok na iné účely ako na sušenie vlasov.
18. Sušič vlasov neumiestňujte na horľavé predmety, aby ste zabránili vzniku požiaru.
19. Tento výrobok nerozoberajte. Nesprávna demontáž môže spôsobiť úraz elektrickým

prúdom alebo požiar.

Standardowa prędkość wiatru+
pokojowa temperatura+plazma

Difúzor MPL

Difúzor MPO

Difúzor MPOMultipoint

-Sušič vlasov

-Difuzér
-Difuzér
-Návod na použitie

Multipoint*
Multiples*

D I FORO E u f o r i

SK
P l a z m o v ý s u š i č v l a s o v

Organické látky:

Výrobca poskytuje na svoje výrobky záruku 24 mesiacov od dátumu nákupu. Na
príslušenstvo dodávané s originálnym výrobkom sa vzťahuje záruka 12 mesiacov od
dátumu nákupu.

Akékoľvek závady alebo poruchy budú odstránené najneskôr do 14 dní, počítaných od
doručenia do autorizovaného servisného strediska výrobcu.

Záruka nebude uznaná v prípade mechanického poškodenia spôsobeného
nepozornosťou alebo náhodnými udalosťami.
Ak sa zariadenie nepoužíva v súlade s jeho určeným použitím a špecifikáciami.

Počas záručnej doby sa všetky opravy vykonávajú bezplatne.

Pre bezproblémovú prevádzku výrobkov a reklamácií odporúčame.
Pozorne si preštudujte a dodržiavajte návod na obsluhu.
Uschovajte si návod na použitie, záručný list a doklad o kúpe.
Používajte originálne príslušenstvo dodané so zariadením.
V prípade problémov so zariadením sa obráťte na výrobcu.
Opravy alebo úpravy nevykonávajte sami.
Používajte výrobok na určený účel.

VÝROBCA
DIFORO by VOBE sp. z o.o.
Rudna Mała 167A, 36-054 Mrowla, POLSKA

Konzultačné hodiny
(pondelok až piatok)
08:00 ~ 16:00 (8 AM ~ 4 PM)

KANCELÁRIA SLUŽIEB
ZÁKAZNÍKOM

DIFORO Brand

+48 535 281 934

Difúzor MPL : Konštrukcia využívajúca viacero
vzduchových štrbín je určená na rozptýlenie prúdenia
vzduchu. Trysky v kombinácii so štrbinami nedosahujú
úplný difúzny účinok. Používajte na zvýšenie efektu
Push Up a jemné zvýraznenie kučier.

Difúzor MPO : konštrukcia s použitím dýz a bodov na
rozptyl prúdenia vzduchu. Ich počet a umiestnenie sú
nevyhnutné. Použitie viacbodovej difúznej metódy.
Používajte ju na výrazné zvýraznenie a tvarovanie
kučier. Určený predovšetkým na úpravu a styling
vlasov.

www.diforo.pl get@diforo.pl
NIP: 5252799270, KRS 0000800189
Made for Diforo in China


